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Grooming Kit Pro
Használati útmutató
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Biztonsági Figyelmeztetések

• Ez a készülék csak akkor használható 8 éves korú vagy afölötti gyermekek, csökkent
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel élők, vagy
kellő tapasztalattal és tudással nem rendelkezők által, ha felügyelet mellett használják,
vagy tájékoztatást kaptak a berendezés biztonságos használatáról, és tudatában vannak
a használattal járó kockázatoknak

• Gyermekek csak felügyeletmellett használhatják, és nem játszhatnak a készülékkel.
• A tisztítási és karbantartási folyamatokat gyermek csak felügyeletmellett végezheti.
• Tartsa a borotvakészletet gyermekektől távol! Ne hagyja, hogy gyermekek játszanak a
borotvakészlettel.

• Ez a borotva csak a mellékelt tápegységgel használható.
• A készülék kézben fogott része csak akkor tisztítható vízzel, ha
a töltőkábel ki van húzva belőle. A kézben fogott rész tisztításakor először fedje le a
töltőportot, hogy ne kerüljön bele víz.

• Ha a töltőkábel károsodik, a gyártótól vagy az értékesítés utáni ügyfélszolgálattól
vásárolt eredeti kábelre kell kicserélni.

• Ne használjon károsodott pengefejet és szakállfésűt. Használat előtt ellenőrizze a
borotvakészlet épségét és a készülék hangját.

• A borotva kikapcsolása előtt a pengefejet tartsa el a testétől.
• Ne töltse a borotvát nedves, párás helyen.
• Ne szerelje szét a borotvát, hogy kicserélje az akkumulátort. A készülékben
található akkumulátor nem cserélhető.

• Ne húzzameg a töltőkábelt követlenül, amikor kihúzza az aljzatból vagy a készülékből.
• A készülék beépített lítium-ionos akkumulátorral rendelkezik. Ne szerelje szét, üsse
meg vagy törje össze az akkumulátort, és ne dobja tűzbe. Ha
az akkumulátor nagy mértékben eldeformálódott, ne használja tovább. Ne hagyja az
akkumulátort magas hőmérsékletű környezetben.

• Ne helyezzen idegen tárgyakat a borotvakészletbe.
• Ne módosítsa vagy javítsa meg egyénileg a borotvakészletet.
• A borotvakészlet nem használható fürdőkádban vagy zuhany alatt.
• A vágópengék hosszas használat következtében felforrósodhatnak.

Ez a borotvakészlet csak szakáll, haj, testszőrzet, valamint orr- és fülszőr nyírására alkalmas. Ne
használja egyéb célokra.

• Ha fizikailag érintkezik az akkumulátorból esetlegesen kiszivárgó anyagokkal, öblítse le
az érintett helyet bő vízzel, és azonnal hívjon orvost.

• A készülékben található akkumulátort kizárólag képzett szakemberek cserélhetik.
• Az akkumulátor töltésére kizárólag a készülékhez mellékelt leválasztható tápegységet
használja.

Ez a jelzés azt jelenti, hogy a borotva leöblíthető folyó vízsugár alatt.
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Kizárólag <A520-050100U-EU1> jelölésű tápegységgel használja.

Használat előtt kérjük olvassa el a használati útmutatót.

Óvintézkedések

• Töltés előtt ügyeljen arra, hogy a borotva és a töltőport se legyen nedves vagy vizes.
• Töltéshez 5 V 1 A teljesítményű töltőt használjon.
• Legalább félévente egyszer töltse fel teljesen a borotvát, ha hosszú ideig nincs
használatban.

Megjegyzések
• A borotvakészlet beltéri használatra lett kialakítva.
• A borotvakészletet egy személy általi használatra lett kialakítva.
• Utazáskor ügyeljen arra, hogy a töltőport védőborítása le legyen zárva, és az utazási
zár legyen bekapcsolva a borotva megóvása érdekében.

• A borotvát kizárólag 5 °C és 35 °C közötti hőmérsékleten töltse, használja és
tárolja.

• Ne tekerje a töltőkábelt a borotva köré, hogy a kábel ne károsodjon.
A borotva teste megfelel az IPX7 vízhatlansági szabványnak, és vízzel tisztítható. Azonban
nem meríthető vízbe huzamosabb időre.
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Termékáttekintés
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Megjegyzés: A használati útmutatóban szereplő ábrák a termékről, tartozékokról és a
felhasználói felületről csak tájékoztató jellegűek. A tényleges termék és funkciók a
termék fejlesztései következtében eltérhetnek.
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Felhelyezés és eltávolítás
Pengefej felhelyezése és eltávolítása

• Pengefej eltávolítása: Az ábrán látható módon fogja meg a pengefejet, és hüvelykujjával
tolja felfelé a pengefej alsó részét, majd emelje meg és el a nyéltől.

• Pengefej felhelyezése: Igazítsa a pengefej kapcsát (A) a borotvatesten található
nyíláshoz (B), majd nyomja le a pengefejet. Kattanást fog hallani, amint a helyére került.
Megjegyzés:
Az összes pengefej ugyanilyen módon távolítható el és helyezhető fel.

Szakállfésű felhelyezése és eltávolítása

• Szakállfésű felhelyezése: Illessze a szakállfésűt a fésűnek kijelölt nyílásba. Kattanást fog
hallani, amint a helyére került.

A szakállfésű eltávolítása: Nyomja meg kétoldalt a szakállfésűt, és függőlegesen húzza meg
felfelé.
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A borotva használata

Töltés
• Töltéskor ügyeljen arra, hogy a borotva ki legyen kapcsolva.
• Nyissa fel a borotva C típusú töltőportjának védőborítását, csatlakoztassa a töltőkábel
C típusú végét a töltőporthoz, csatlakoztassa a kábel másik végét a tápegységhez,
majd csatlakoztassa a tápegységet
az áramforráshoz.

• A LED-es kijelző a borotva használatakor és töltése közben kijelzi az akkumulátor
töltöttségét.

Megjegyzések:
• Ha a borotva alacsony akkumulátortöltöttség miatt nem kapcsol be, kb. 120 perc
töltést igényel, hogy teljesen fel legyen töltve.

• Teljes töltöttségnél kb. 90 percig használható.
• Első használat előtt töltse fel teljesen a borotva akkumulátorát. További használatkör
érdemes a borotvát lemerülés után teljesen feltölteni
az optimális akkumulátorteljesítmény érdekében.

• Javasolt évente kétszer rendszeresen teljesen lemeríteni és teljesen feltölteni a
borotva akkumulátorát.

• A tápegység automatikusan alkalmazkodik 100 V és 240 V közötti váltakozó (AC)
feszültséghez.

• Az újratölthető akkumulátor használati élettartamának növelése érdekében húzza ki
a tápegységet, amint a borotva teljesen feltöltődött.

• Ne csatlakoztassa a tápegységet az áramforráshoz 24 óránál tovább, mert a
tápegység kiéghet.

Be- és kikapcsolás
• Kapcsolja be a borotvát a be-/kikapcsoló gomb megnyomásával, és
a borotva működésbe lép. Használat után kapcsolja ki a be-/kikapcsoló gomb
megnyomásával.
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Megjegyzés:
A borotvakészlet nem rendeltetésszerű használata károsíthatja
a borotvaszitát és a borotvafejeket. Használat előtt ellenőrizze, hogy helyükön van-e
a borotvaszita és a pengefej. Ha bármilyen károsodást vagy meghibásodást tapasztal,
azonnal függessze fel a borotvakészlet használatát.

Szakállfésű beállítása
• A vágáshossz-beállító tárcsa elforgatásával állítsa be a fésű vágás hosszát – ez a
vágás után megmaradó borosta/szőrzet hossza.

• A két különböző méretű szakállfésű 20-20 vágáshosszra állítható be, 0,5 mm-es
egységenként. A borotvatesten található beállító tárcsán ezeket a vágáshosszakat
egy 20-as skála jelöli

Borotválás
• A borotválkozás az első néhány alkalommal enyhe bőrirritációt okozhat – ez normális
jelenség. Javasolt három hétig rendszeresen használni
a borotvakészletet (kb. heti 3 alkalommal), hogy a bőr minél hamarabb hozzászokjon.

• Helyezze fel a borotvafejet vagy az U alakú szakállvágó pengét. Helyezze fel a
megfelelő szakállfésűt, és szükség szerint állítsa be
a vágáshosszt. Enyhe és folyamatos nyomást gyakorolva, lassan mozgassa a
borotvaegységet az arca mentén a szakáll vágásához.

Orr- és fülszőr nyírása
• Miután felhelyezte az orr- és fűszőrnyíró pengét, a bőr felsértését kerülve óvatosan
helyezze a végét az orrlyukba vagy a hallójáratba. A nem kívánt szőr eltávolításához
óvatosan mozgassa a pengevéget az orrlyukban/ hallójáratban ki és be, közben
forgatva. Ha már nem hallja szőr nyírásának hangját, befejezheti a folyamatot.

• A szőrnyírás után apró szőrmaradványok maradhatnak az orrlyukban/
hallójáratban.

Törölje ki ezeket zsebkendővel vagy hasonlóval.

Utazási zár
• A borotva utazási zárral felszerelt annak érdekében, hogy véletlenül ne
kapcsolódjon be.

• Az utazási zár bekapcsolása: A borotva kikapcsolt állapotában tartsa nyomva a be-
/kikapcsoló gombot 3 másodpercig. Az utazási zár jelzőfénye ekkor hármat villan,
jelezve, hogy az utazási zár aktív.
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Megjegyzések:
• Ha az utazási zár be van kapcsolva, és megnyomja a be-/kikapcsoló gombot, az
utazási zár jelzőfénye és az akkumulátortöltöttség kijelzője egyszerre villan fel
háromszor, de a borotva nem fog bekapcsolni.

• Az utazási zár kikapcsolása: A borotva zárolt állapotában tartsa nyomva a be-
/kikapcsoló gombot 3 másodpercig. Az utazási zár jelzőfénye és
az akkumulátortöltöttség kijelzője egyszerre felvillan háromszor, jelezve, hogy az utazási
zár ki van kapcsolva, és a borotva be van kapcsolva.
Tisztítás és karbantartás

Figyelmeztetés:
• A borotva tisztítása előtt ügyeljen arra, hogy éppen ne töltődjön, és kikapcsolt
állapotban legyen.

Megjegyzések:
• A megfelelő működés biztosítása érdekében tisztítsa meg a borotvát minden
használat után.

• Ne merítse a borotvát vízbe vagy egyéb folyadékba.
• A borotva tisztítása előtt húzza ki belőle a tápkábelt és a tápegységet.
• A borotva tisztítása előtt távolítsa el a szakállfésűt és a levehető pengefejet.

• A borotva tisztításakor zárja le megfelelően a C típusú töltőport védőborítását, és ne
öblítse le a töltőportot vagy a borotvatest alsó részét.

• Finoman távolítsa el a pengefejről a hajat/szőrt a tisztítókefével.
• A haj/szőr eltávolítása után öblítse le a borotvatestet és a pengefejet vízzel, de ne
merítse őket vízbe huzamosabb ideig.

Öblítés után hagyja megszáradni vagy törölje szárazra egy ronggyal. Tartsa a pengefejet
szárazon, és helyezze vissza a borotvatestre.

• Javasolt rendszeresen megolajozni a pengefejet (az olaj külön vásárolható). A
fölösleges olajat távolítsa el egy száraz ronggyal.

• Tisztítsa meg a borotvatestet egy puha száraz ronggyal.
• A borotva tisztítás után az utazózsákban tárolható.
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Környezetvédelem

Amikor a borotvakészlet eléri a használati élettartamának végét, távolítsa el,
ártalmatlanítsa vagy hasznosítsa újra a beépített akkumulátort a termék felhasználási
országára vagy régiójára érvényes törvények és előírások szerint. Ha az akkumulátor
nem távolítható el, vigye a terméket a kijelölt hivatalos újrahasznosítási központba.
Figyelmeztetések:
• Ne tegye ki az akkumulátort nyílt lángnak, mert robbanásveszélyes, és az
akkumulátorból mérgező és veszélyes anyagok szivároghatnak.

• Ügyeljen arra, hogy az akkumulátor ne legyen zárlatos, mer az robbanás- és
tűzveszélyes.

• Csak akkor szerelje szét a borotvát, ha ártalmatlanítani szeretné, mert a borotva ekkor
károsodik. Mindenképpen kövesse a használattal kapcsolatos alapvető
óvintézkedéseket, és az akkumulátor eltávolítása előtt húzza ki a borotvát.

• Az akkumulátor eltávolítása előtt merítse azt le teljesen. Az akkumulátor teljes
lemerítéséhez működtesse a borotvát addig, amíg magától ki nem kapcsol.

• Szétszerelés után a borotva nem állítható helyre.

Az akkumulátor eltávolítása
Megjegyzés:
• A készülék kidobása előtt az akkumulátorát el kell távolítani.
• Az akkumulátor eltávolítása előtt le kell választani a készüléket
az áramforrásról. Az akkumulátort biztonságosan kell ártalmatlanítani.

1. Feszítse fel a borotvatest aljának borítását, csavarozza ki a hátsó csavarokat, majd
húzza ki a C típusú töltőport védőborítását a borotvatest hátuljából.

2. Feszítse fel a be-/kikapcsoló gombot és a vágáshossz-beállító gombot, majd húzza
ki a belső rekeszes szerkezetet.

3. Feszítse fel a belső rekesz borítását, majd vegye ki az áramköri lapot és az
akkumulátort. Vágja le az akkumulátort és az áramköri lapot összekötő kábeleket.
Ügyeljen arra, hogy ne ugyanakkor vágja el a két kábelt, mert ez rövidzárlatot
okozhat.
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4. Távolítsa el az akkumulátort, majd vigye el a kijelölt hivatalos újrahasznosítási
központba.

Hibaelhárítás

Problémák Lehetséges okok Megoldások

A borotva nem működik
90 percig teljes
töltöttségen.

A motor terhelése nő, ha a borotva
hosszú ideignincskitisztítva.

Tisztítsaki alaposan aborotvát.

Akkumulátorhiba
Forduljon az értékesítés utáni
ügyfélszolgálathoz

Amotornem működik
a be-/ kikapcsoló gomb
megnyomása után.

Az
akkumulátor
töltöttséget
mutató
jelzőfénye és
az utazási zár
jelzőfényenem
világít
egyszerre.

Az akkumulátor
lemerült.

Mielőbböltsefel azakkumulátort.

Az áramköri lap
meghibásodott.

Forduljon az értékesítés utáni
ügyfélszolgálathoz.

A
be-/kikapcsoló gomb
nem működik.

Forduljon az értékesítés utáni
ügyfélszolgálathoz.

A készülék
0%
akkumulát
or-
töltöttsége
jelez.

Az akkumulátor
töltöttsége túl
alacsony.

Mielőbbtöltsefel azakkumulátort.

Az utazási
zár
jelzőfénye
villog.

Az utazási zár be van
kapcsolva.

A feloldáshoz tartsa nyomva a be-
/ki- kapcsoló gombot3mp-ig.

Problémák Lehetséges okok Megoldások
Csatlakoztassa

Aborotva nem töltődik.

A készülék
nemjelzi
azakkumulátor
töltöttségi
szintjét.

Azérintkezés nemmegfelelő. újraaborotvát azáramforráshoz.

Aborotva belseje károsodott. Forduljon az értékesítés utáni
ügyfélszolgálathoz.

Akkumulátor
töltöttségi szint
jelzésével
kapcsolatos
hiba

A töltési átlaghőmérséklet túl
alacsony vagy túl magas

A borotvát 5°C és 35°C közötti
hőmérsékleten töltse
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Műszaki leírás
Név: Grooming Kit Pro Töltőport: C típusú

Modell: XMGHT2KITLFNévleges bemenet: 5 V 1 A
IP-besorolás: IPX7 Üzemi feszültség: 3,7 V

Töltési idő: kb. 2 óra Üzemi teljesítmény: 3 W

Tápegység
Bemenet: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,2 A Kimenet: 5,0 V 1,0 A, 5,0 W

Közzétet adatok Érték és pontosság Mértékgység

Gyártó neve Jiangxi Jian Aohai
Technology Co., Ltd.

-------

Modellazonosító A520-050100U-EU1 -------
Bemeneti feszültség 100–240 V~
Bemeneti AC
frekvencia

50/60 Hz

Kimeneti feszültség 5,0 V
Kimeneti
áramerősség

1,0 A

Kimeneti teljesítmény 5,0 W
Átlagos működési
hatékonyság

73,77 %

Hatékonyság alacsony
töltöttségnél (10%)

64,588 %

Üresjárási
energiafogyasztás

0,075 W
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Megfelelőségi nyilatkozat – EU
ANingboLofansHomeApplianceCo.,Ltd.ezennel kijelenti,hogy a jelen XMGHT2KITLF
modellszámú rádiófrekvenciás berendezés megfelel a 2014/53/EU európai
irányelvnek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő
weboldalon: hGp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Hulladékkezelési információk
Kérjük, kezelje hulladék-szempontból is megfelelően ezt a terméket! Ez az ikon azt
mutatja, hogy a terméket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell elhelyezni, egy arra kijelölt
helyen. Az ellenőrzés nélküli hulladéklerakás környezetben, vagy az emberi
egészségben okozott káros hatásának elkerülése érdekében kezelje szelektív
(újrahasznosítható) hulladékként a terméket, ezzel segítve elő a fenntartható
újrahasznosítást. A termék visszaszolgáltatása során használja az erre kialakított
gyűjtő-rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba a termék értékesítőjével. A termék
forgalmazói, értékesítői környezetvédelmileg biztonságos módon tudják kezelni ezt a
terméket hulladék szempontjából is.

A Xiaomi Communications Co., Ltd. megbízásából Gyártó: Ningbo Lofans
Home Appliance Co., Ltd.

(a Mi Ecosystem tagja)

Cím:Room 22-3, Langmu Building, Baisha Road, Cixi City, Zhejiang, Kína

További információ: www.mi.com
Részletes elektronikus használati útmutató:
ww.mi.com/global/service/userguide

A termék jellemzői, technikai paraméterei, a kezelés, irányítás
módja, valamint a csomag tartalma előzetes értesítés nélkül megváltozhatnak.

http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
http://www.mi.com/
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